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See the notice on TED website 122517-2016 - Wettbewerb
Italien-Fermo: Verwaltungsdienste für Energieversorgung
OJ S 70/2016 09/04/2016
Auftragsbekanntmachung
Dienstleistungen

Richtlinie 2004/18/EG

Abschnitt I: Öffentlicher Auftraggeber

Name und Adressen
Offizielle Bezeichnung: Provincia di Fermo

: V.le Trento 113Postanschrift
: FermoOrt

: 63900Postleitzahl
: ItalienLand

: Lucia MarinangeliZu Händen von
 E-Mail: lucia.marinangeli@provincia.fm.it
: +39 0734232341Telefon

: +39 0734232288Fax
Internet-Adresse(n):
Hauptadresse des öffentlichen Auftraggebers: http://www.provincia.fermo.it/
Adresse des Beschafferprofils: http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti

:Weitere Auskünfte erteilen/erteilt
die oben genannten Kontaktstellen
Ausschreibungs- und ergänzende Unterlagen (einschließlich Unterlagen für den 

:wettbewerblichen Dialog und ein dynamisches Beschaffungssystem) verschicken
die oben genannten Kontaktstellen

: Angebote oder Teilnahmeanträge sind einzureichen Offizielle Bezeichnung: Provincia di 
Fermo

: Viale Trento 113Postanschrift
: FermoOrt

: 63900Postleitzahl
: ItalienLand

: Provincia di FermoKontaktstelle(n)
: Servizio archivio e protocolloZu Händen von

: +39 734232280Telefon
: +39 734232239Fax

: Internet-Adresse http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti

Art des öffentlichen Auftraggebers
Regional- oder Kommunalbehörde

Haupttätigkeit(en)
Allgemeine öffentliche Verwaltung

Auftragsvergabe im Auftrag anderer öffentlicher Auftraggeber
Der öffentliche Auftraggeber beschafft im Auftrag anderer öffentlicher Auftraggeber: nein

Abschnitt II: Auftragsgegenstand

Beschreibung

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/122517-2016
mailto:lucia.marinangeli@provincia.fm.it?subject=TED
http://www.provincia.fermo.it/
http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti
http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti
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II.1.1. Bezeichnung des Auftrags durch den öffentlichen Auftraggeber
Servizio gestione energia negli edifici di interesse provinciale e regionale per le stagioni 
termiche relative al triennio 2016/2019 della Provincia di Fermo.

Art des Auftrags und Ort der Ausführung bzw. Lieferung
Dienstleistungen
Dienstleistungskategorie Nr 12: Architektur, technische Beratung und Planung, integrierte 
technische Leistungen, Stadt- und Landschaftsplanung, zugehörige wissenschaftliche und 
technische Beratung, technische Versuche und Analysen
Hauptort der Ausführung: Comune di Fermo.
NUTS-Code

Angaben zur Rahmenvereinbarung oder zum dynamischen Beschaffungssystem
Die Bekanntmachung betrifft einen öffentlichen Auftrag

Angaben zur Rahmenvereinbarung

Kurze Beschreibung des Auftrags oder Beschaffungsvorhabens
Servizio gestione energia negli edifici di interesse provinciale e regionale per le stagioni 
termiche relative al triennio 2016/2019 della Provincia di Fermo.

Gemeinsames Vokabular für öffentliche Aufträge (CPV)
71314200 Verwaltungsdienste für Energieversorgung

Angaben zum Beschaffungsübereinkommen (GPA)
Der Auftrag fällt unter das Beschaffungsübereinkommen: nein

Lose
Aufteilung des Auftrags in Lose: nein

Angaben über Varianten/Alternativangebote
Varianten/Alternativangebote sind zulässig: nein

Umfang der Beschaffung

Gesamtmenge bzw. -umfang
3 595 560 EUR.
Geschätzter Wert ohne MwSt: 3 595 560 EUR

Angaben zu Optionen
Optionen: nein

Angaben zur Vertragsverlängerung
Dieser Auftrag kann verlängert werden: nein

Vertragslaufzeit bzw. Beginn und Ende der Auftragsausführung
 15.10.2016.  30.6.2019Beginn Abschluss

Abschnitt III: Rechtliche, wirtschaftliche, finanzielle und technische Angaben

Bedingungen für den Auftrag

Geforderte Kautionen oder Sicherheiten
Cauzione provvisoria, come definita dall'art. 75 del Codice, pari al 2 % dell'importo 
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complessivo dell'appalto principale e precisamente a 35 955,60 EUR.
Cauzione definitiva pari al 10 % dell'importo contrattuale.

Wesentliche Finanzierungs- und Zahlungsbedingungen und/oder Hinweise auf 
Vorschriften, in denen sie enthalten sind
Fondi di bilancio dell'Amministrazione aggiudicatrice.

Rechtsform, die die Unternehmensgruppe, der der Auftrag erteilt wird, haben muss

Bedingungen für die Ausführung des Auftrags
Für die Ausführung des Auftrags gelten besondere Bedingungen: ja
Darlegung der besonderen Bedingungen: Possesso delle abilitazioni previste dal D.M. n. 37 
del 2008, art.1 comma 2, lettere a) e c).

Teilnahmebedingungen

Befähigung zur Berufsausübung einschließlich Auflagen hinsichtlich der Eintragung in 
einem Berufs- oder Handelsregister
Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen: Iscrizione al registro delle imprese della 
Camera di Commercio, Industria, Artigianato, Agricoltura della Provincia in cui l'impresa ha 
sede, ovvero in analogo registro dello Stato di appartenenza (all. XI C del Codice), per il tipo di 
attività inerente l'oggetto della presente gara. Nel caso di organismo non tenuto all'obbligo di 
iscrizione in C.C.I.A.A., dichiarazione del legale rapp.te resa in forma di autocertificazione ai 
sensi del d.P.R. 445/2000, con la quale si dichiara l'insussistenza del suddetto obbligo di 
iscrizione e copia dello Statuto. In caso di cooperative o consorzi di cooperative, è richiesta 
anche l'iscrizione ai sensi del D.M. 23.6.2004 all'Albo delle Società Cooperative istituite presso 
il Ministero delle Attività Produttive (ora dello Sviluppo Economico) o secondo le modalità 
vigenti nello Stato di appartenenza, mentre in caso di cooperative sociali, è richiesta 
l'iscrizione all'Albo regionale
Possesso delle abilitazioni previste dal D.M. n. 37 del 2008, art.1 comma 2, lettere a) e c).

Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit
Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen: Dichiarazione di almeno 2 Istituti di 
Credito operanti negli stati membri della UE o intermediari autorizzati ai sensi della legge 
1.9.1993, n. 385, che attestino la capacità economica e finanziaria del concorrente. Nel caso 
in cui quest'ultimo, per giustificati motivi, non è in grado di presentare le referenze richieste, 
trova applicazione quanto previsto dall'art. 41, comma 3, del Codice;
Autodichiarazione di aver realizzato negli ultimi 3 esercizi finanziari approvati al momento della 
pubblicazione del bando una cifra di affari globale (fatturato globale voce A1 del conto 
economico) pari ad almeno 3 600 000 EUR, da intendersi quale cifra complessiva del triennio;

Technische und berufliche Leistungsfähigkeit
Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen:
Autodichiarazione in merito allo svolgimento (in corso o concluso) nell'ultimo triennio (2013-
2014-2015) di servizi analoghi a quelli oggetto del presente appalto (per analogo si intende un 
servizio integrato di gestione e conduzione impianti tecnologici, esclusi i servizi di sola 
fornitura di combustibile, con l'inclusione dei contratti di sola conduzione e manutenzione sia a 
servizio di Enti pubblici che privati) di importo non inferiore a 1 800 000 EUR;
Possesso di attestazione di qualificazione rilasciata da una S.O.A. regolarmente autorizzata, 
in corso di validità, per le seguenti categorie: OS 28 — classifica III oppure OG11 — classifica 
III;
Possesso di certificazione di qualità serie UNI EN ISO 9001:2000 rilasciata da soggetti 
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accreditati ai sensi delle norme europee della serie UNICEI EN 45000 e della serie UNI CEI 
EN ISO/IEC 17000 per attività di progettazione, costruzione e manutenzione di impianti di 
riscaldamento, condizionamento e di gestione del calore;
Possesso di certificazione di qualità serie UNI EN ISO 14001:2004 rilasciata da soggetti 
accreditati ai sensi delle normative europee della serie UNICEI EN 45000 e della serie UNI 
CEI EN ISO/IEC 17000 per attività di gestione calore.

Angaben zu vorbehaltenen Aufträgen

Besondere Bedingungen für Dienstleistungsaufträge

Angaben zu einem besonderen Berufsstand
Die Erbringung der Dienstleistung ist einem besonderen Berufsstand vorbehalten: ja

Verweis auf die einschlägige Rechts- oder Verwaltungsvorschrift: Abilitazioni previste dal D.M. 
n. 37 del 2008, art.1 comma 2, lettere a) e c).

Für die Ausführung des Auftrags verantwortliches Personal
Verpflichtung zur Angabe der Namen und beruflichen Qualifikationen der Personen, die für 
die Ausführung des Auftrags verantwortlich sind: nein

Abschnitt IV: Verfahren

Verfahrensart

Verfahrensart
Offen

Angabe zur Beschränkung der Zahl der Bewerber, die zur Angebotsabgabe bzw. 
Teilnahme aufgefordert werden

Angaben zur Verringerung der Zahl der Wirtschaftsteilnehmer oder Lösungen im Laufe 
der Verhandlung bzw. des Dialogs

Zuschlagskriterien

Zuschlagskriterien
das wirtschaftlich günstigste Angebot in Bezug auf Der Preis ist nicht das einzige 
Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind nur in den Beschaffungsunterlagen aufgeführt

Angaben zur elektronischen Auktion
Eine elektronische Auktion wird durchgeführt: nein

Verwaltungsangaben

Aktenzeichen beim öffentlichen Auftraggeber

Frühere Bekanntmachung zu diesem Verfahren
nein

Bedingungen für den Erhalt von Ausschreibungs- und ergänzenden Unterlagen bzw. 
der Beschreibung

Schlusstermin für den Eingang der Angebote oder Teilnahmeanträge
16.5.2016 - 13:00
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Voraussichtlicher Tag der Absendung der Aufforderungen zur Angebotsabgabe bzw. 
zur Teilnahme an ausgewählte Bewerber

Sprache(n), in der (denen) Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können
Italienisch.

Bindefrist des Angebots
Laufzeit in Tagen: 180 ( )ab dem Schlusstermin für den Eingang der Angebote

Bedingungen für die Öffnung der Angebote
Tag: 17.5.2016 - 9:30
Ort:

Stanza n. 15, sita al IV Piano del Palazzo della Provincia, 63900 — Fermo, Viale Trento 
113.

Personen, die bei der Öffnung der Angebote anwesend sein dürfen: ja
Angaben über befugte Personen und das Öffnungsverfahren: 1 (uno) rappresentante per 
ciascun operatore concorrente: il titolare, il legale rappresentante o il direttore tecnico ovvero 
un soggetto diverso solo se munito di delega ai sensi di legge.

Abschnitt VI: Weitere Angaben

Angaben zur Wiederkehr des Auftrags
Dies ist ein wiederkehrender Auftrag: nein

Angaben zu Mitteln der Europäischen Union
Der Auftrag steht in Verbindung mit einem Vorhaben und/oder Programm, das aus Mitteln der 
EU finanziert wird: nein

Zusätzliche Angaben

Rechtsbehelfsverfahren/Nachprüfungsverfahren

Zuständige Stelle für Rechtsbehelfs-/Nachprüfungsverfahren
Offizielle Bezeichnung: Tribunale Amministrativo Regionale Marche (TAR Marche)

: Via della Loggia 29Postanschrift
: AnconaOrt

: 60121Postleitzahl
: ItalienLand

Einlegung von Rechtsbehelfen
Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: 30 giorni decorrenti 
dalla pubblicazione dell'atto che si intende impugnare.

Stelle, die Auskünfte über die Einlegung von Rechtsbehelfen erteilt

Tag der Absendung dieser Bekanntmachung
5.4.2016


